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УГОВОРА О ПРИПАЈАЊУ 

Закључен између 

ЈП СРБИЈАГАС НОВИ САД 
као Друштва стицаоца 

и 

НОВИ САД-ГАС ДОО 
као Друштва преносиоца 

У Новом Саду, дана […] 2026. године 
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Овај уговор о припајању (у даљем тексту: „Уговор“) је закључен у Новом Саду, дана […] 
2026. године, између следећих уговорних страна: 
 

(1) ЈАВНО ПРЕДУЗЕЋЕ СРБИЈАГАС НОВИ САД, које је прописно основано у 
складу са правом Републике Србије и регистровано у надлежном регистру 
привредних субјеката Агенције за привредне регистре Републике Србије, са 
пословним седиштем на адреси Булевар ослобођења 69, 21000 Нови Сад, 
Република Србија, матични број: 20084600, кога овде заступа Душан 
Бајатовић, у својству генералног директора (у даљем тексту: „Друштво 
стицалац“); 
 
и 

 
(2) ПРИВРЕДНО ДРУШТВО НОВИ САД-ГАС ЗА ДИСТРИБУЦИЈУ ГАСА, 

ОДРЖАВАЊЕ И ИЗВОЂЕЊЕ ДОО НОВИ САД, које је прописно основано у 
складу са правом Републике Србије и регистровано у надлежном регистру 
привредних субјеката Агенције за привредне регистре Републике Србије, са 
пословним седиштем на адреси Теодора Мандића 21, 21000 Нови Сад, 
Република Србија, матични број: 08101132, кога овде заступа Милан Ђукић, 
у својству в.д. директора (у даљем тексту: „Друштво преносилац“). 

 
За потребе овог Уговора, Друштво стицалац и Друштво преносилац ће се у даљем 
тексту заједнички означавати као „Уговорне стране“, а сваки од њих појединачно 
као „Уговорна страна“. 

 
 
ПРЕАМБУЛА: 
 

I. Република Србија је оснивач Друштва стицаоца и једини члан Друштва 
преносиоца, са уделом од 100% у основном капиталу. Будући да пословну 
делатност обављају у сродним пословним делатностима, Друштво стицалац је 
уговорни снабдевач природним гасом Друштва преносиоца и има одређена 
доспела потраживања према њему, по наведеном основу. 
 

II. Закључком Владе Републике Србије, број: 023-3360/2026-1, од 9. априла 2026. 
године, Влада се сагласила са предлогом мера Радне групе за анализу и 
утврђивање предлога мера за наплату потраживања која Друштво стицалац има 
према купцима за испоручени природни гас, те да се спроведе поступак 
статусне промене којом ће се Друштво преносилац припојити Друштву 
стицаоцу, док је наведеним друштвима препоручено да, у сарадњи са 
надлежним органима, спроведу активности у циљу реализације претходно 
наведене статусне промене. 

 
III. С тим у вези, Уговорне стране овим намеравају да спроведу статусну промену 

припајања, као један од облика статусне промене у смислу Закона о 
привредним друштвима, при чему ће Друштво преносилац пренети на 
Друштво стицаоца целокупну своју имовину и обавезе, универзалном 
сукцесијом, уз престанак постојања Друштва преносиоца без спровођења 
поступка ликвидације, а Друштво стицалац наставити да постоји као 
универзални правни следбеник Друштва преносиоца. 
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IV. Предметна статусна промена спроводи у складу са одредбама Закона о 

привредним друштвима („Сл. гласник РС“, бр. 36/2011, 99/2011, 83/2014 – др. 
Закон, 5/2015, 44/2018, 95/2018, 91/2019, 109/2021 и 19/2025, у даљем тексту: 
„Закон“). 

 
V. Имајући у виду правни статус Друштва стицаоца као јавног предузећа, на 

поступак одлучивања о предметној статусној промени непосредно се 
примењују и одредбе Закона о јавним предузећима („Службени гласник РС“, 
бр. 15/2016 и 88/2019, у даљем тексту: „Закон о јавним предузећима“), а 
нарочито: 

 члан 22. став 1. тачка 8), којим је прописано да надзорни одбор јавног 
предузећа доноси одлуку о статусним променама, и 

 члан 22. став 4. којим је прописано да се на одлуку, између осталог из 
члана 22. став 1. тачка 8), прибавља претходна сагласност Владе 
Републике Србије. 

 
VI. Следствено наведеном, Влада Републике Србије је, дана [унети датум] 2026. 

године, дала претходну сагласност на одлуке о усвајању, односно потврђивању 
нацрта овог Уговора, као и на спровођење саме статусне промене припајања. 
 

VII. Надзорни одбор Друштва стицаоца је, у складу са Законом о јавним 
предузећима, законом који уређује правни положај Друштва стицаоца и 
његовим интерним актима, дана [унети датум] 2026. године, донео одлуку о 
одобравању предметне статусне промене и усвајању, односно потврђивању 
овог Уговора. 
 

VIII. Република Србија је, у својству јединог члана Друштва преносиоца, дана 
[унети датум] 2026. године, донела одговарајућу одлуку о одобравању овог 
Уговора и спровођењу припајања, у складу са Законом и оснивачким актом 
Друштва преносиоца. 
 

IX. Уговорне стране су, поступајући са пажњом доброг привредника  сагледале 
правне, корпоративне, регулаторне, имовинскоправне, пореске, радноправне, 
рачуноводствене и друге релевантне аспекте планираног припајања, 
укључујући нарочито: питања преноса имовине и обавеза, статус 
непокретности, покретних ствари, потраживања, уговора, дозвола, лиценци и 
других права, статус запослених, пореске и рачуноводствене импликације, 
потребу спровођења накнадних регистрација и других формалности код 
надлежних органа и носилаца јавних овлашћења. 
 

X. Уговорне стране  констатују да ће све корпоративне, регулаторне и друге радње 
које претходе закључењу, одобрењу, овери, ступању на снагу и регистрацији 
овог Уговора бити предузете у свему у складу са важећим прописима 
Републике Србије, укључујући нарочито Закон, Закон о јавним предузећима, 
прописе о регистрацији, прописе из области рачуноводства, пореза, рада, 
енергетике, као и друге прописе који су релевантни за правно ваљано 
спровођење предметне статусне промене. 
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XI. Уговорне стране имају намеру да овим Уговором, у складу са законом, потпуно, 
јасно и прецизно уреде сва питања од значаја за спровођење статусне промене 
припајања, а нарочито: правни основ и циљ припајања, имовину и обавезе које 
се преносе, правне последице припајања, питања капитала, положај члана 
друштва, статус запослених, дан од кога се правни послови Друштва 
преносиоца сматрају правним пословима Друштва стицаоца у 
рачуноводственом смислу, као и друга питања релевантна за спровођење ове 
статусне промене. 

 
 

ИМАЈУЋИ У ВИДУ НАПРЕД НАВЕДЕНО, Уговорне стране су се овим сагласиле, 
како следи: 
 
1. ПРЕДМЕТ УГОВОРА 

 
Предмет овог Уговора је статусна промена припајања Друштва преносиоца 
Друштву стицаоцу, која се врши тако што Друштво преносилац преноси сву 
своју имовину, односно права и обавезе на Друштво стицаоца, у складу са 
условима утврђеним у овом Уговору, чиме Друштво преносилац престаје да 
постоји без спровођења поступка ликвидације од момента регистрације 
припајања у регистру привредних субјеката код Агенције за привредне 
регистре Републике Србије (у даљем тексту: „АПР“), док Друштво стицалац 
наставља да постоји и послује под истим пословним именом, седиштем и 
претежном делатношћу, а све у складу са одредбама овог Уговора и закона (у 
даљем тексту: „Припајање“). 

 
 
2. ЦИЉ И УСЛОВИ ПРИПАЈАЊА 
 
2.1. Имајући у виду да су Уговорне стране повезана лица, односно да имају истог 

оснивача/члана друштва и то Републику Србију, те да обављају сродну 
пословну (енергетску) делатност од општег интереса и јавног карактера, 
Припајање се спроводи у циљу: 

 
 регулисања међусобних дужничко-поверилачких односа између 

Друштва стицаоца и друштва преносиоца, 
 очувања имовине и континуитета пословања друштва које обавља 

делатност од јавног интереса, те  
 несметаног, стабилног и континуираног снабдевања тржишта 

природним гасом, као важним енергетским ресурсом неопходним за 
функционисање и даљи развој, како локалне средине у којој Друштво 
преносилац обавља делатност, тако и читавог тржишта и потрошача 
Републике Србије, 

 организационе, управљачке, функционалне и економске 
консолидације пословања у оквиру система чији је оснивач Република 
Србија, 

 ефикаснијег управљања имовином и пословањем, те унапређења 
корпоративног управљања, рационализације трошкова, 
поједностављења пословне структуре, као и јачања оперативне и 
финансијске одрживости. 
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2.2. Осим оних услова Припајања који су уређени овим Уговором, Уговорне стране 

не уговарају било какве додатне услове у том погледу. 
 
 
3. ДАТУМ ОБРАЧУНА И ДАТУМ ПРИПАЈАЊА 
 
3.1. Сви правни послови Друштва преносиоца ће се у рачуноводствене сврхе 

сматрати правним пословима обављеним у име Друштва стицаоца од датума 
на који је Припајање регистровано у надлежнoм регистру привредних 
субјеката АПР-а (у даљем тексту: „Дан обрачуна“), а који је у члану 3.2 
Уговора уједно дефинисан и као Дан припајања. Сви правни послови Друштва 
преносиоца предузети почев од првог дана након Датума обрачуна сматраће се, 
у економском смислу, правним пословима Друштва стицаоца и од тог датума, 
у рачуноводствене сврхе, ови правни послови ће се сматрати пословима 
спроведеним у име Друштва стицаоца, у складу са чланом 491. став 2. тачка 6. 
Закона. 
 

3.2. Датум на који је Припајање регистровано у надлежном регистру привредних 
субјеката АПР-а, сматраће се даном на који је пословање Друштва преносиоца 
пренето на Друштво стицаоца са свим последицама које су прописане чланом 
505. Закона (у даљем тексту: „Дан припајања“). 

 
3.3. Следствено, Датум припајања је уједно и дан када престају све пословне 

активности Друштва преносиоца, те када оно престаје да постоји без 
спровођења поступка ликвидације. 
 

3.4. Уговорне стране су сагласне да ће правни послови Друштва преносиоца који 
се извршавају у периоду између Датума обрачуна и Датума припајања бити 
пренети на Друштво стицаоца на Датум припајања. 

 
 

4. ВРЕДНОСТ ИМОВИНЕ И ВИСИНА ОБАВЕЗА ДРУШТВА 
ПРЕНОСИОЦА КОЈЕ ПРИПАЈАЊЕМ ПРЕЛАЗЕ НА ДРУШТВО 
СТИЦАОЦА 

 
4.1. Вредност потраживања Друштва стицаоца према Друштву преносиоцу, на дан 

31. 12. 2018. године, износи укупно 13.389.467.102,10 динара, док на дан 31. 
12. 2025. године износи укупно 28.560.275.604,69 динара. 
 

4.2. Вредност имовине и обавеза Друштва преносиоца, према финансијским 
извештајима састављеним за извештајни период 01. 01. 2025. – 31. 12. 2025. 
године, која се Припајањем преноси на Друштво стицаоца, као и опис такве 
имовине и обавеза приказани су у Билансу стања Друштва преносиоца, који се 
налази у Прилогу 1 Уговора. 
 

4.3. Имовину Друштва преносиоца, између осталог, чини и следеће: 
 

(i) Новчана средства на рачунима код банака. 
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(ii) Лиценце, дозволе и сагласности. 
 
(iii) Покретне ствари, основна средства и ситан инвентар, како је све 

приказано у Прилогу 2 Уговора. 
 
(iv) Интернет домен: www.novisadgas.rs  
 
(v) Непокретности које су приказане у Прилогу 3 Уговора. 
 
(vi) Акције у привредном друштву AD SPORTSKO POSLOVNI CENTAR 

MILLENNIUM VRŠAC, које је прописно регистровано у регистру 
привредних субјеката АПР-а под матичним бројем: 08613796, са 
регистрованим пословним седиштем на адреси Омладински трг 17, 
26300, Вршац, као и у Централном регистру, депо и клиринг хартија 
од вредности а.д. (у даљем тексту: „ЦРХОВ“), ИСИН (ISIN): 
RSCMILE60824, ЦФИ (CFI) код: ESVTFR. 

 
 
5. НАЧИН ПРЕНОСА ИМОВИНЕ И ОБАВЕЗА 
 
5.1. Целокупна имовина и обавезе Друштва преносиоца, укључујући и ненамирена 

потраживања, преносе се на Друштво стицаоца на Дан припајања и то на 
следећи начин: 

 
(i) Новчана средства Друштва преносиоца на пословним рачунима код 

банака пренеће се са стањем на дан затварања тих рачуна на пословне 
рачуне Друштва стицаоца, уз обављање потребних формалности код 
одговарајуће пословне банке. 

 
(ii) Покретне ствари, основна средства, ситан инвентар и друго, 

оптерећена или без оптерећења, у својини или у закупу, без било 
каквих изузетака или ограничења, пренеће се Друштву стицаоцу 
предајом у посед и преносом рачуноводственог стања Друштва 
преносиоца на Дан припајања; 

 
(iii) Сва права, обавезе, одговорности и погодности из уговора које је 

закључило Друштво преносилац, а који нису у потпуности извршени 
и представљају основу права и обавеза за Друштво преносиоца, 
прелазе на Друштво стицаоца, које ступа у наведене уговоре на место 
Друштва преносиоца. 

 
(iv) Сва, покретна имовина и права Друштва преносиоца, укључујући без 

ограничења било која и сва права интелектуалне својине Друштва 
преносиоца (укључујући било које и све патенте, жигове, пословна 
имена, права индустријског дизајна, ауторска права), као и било која 
и сва потраживања, примања, депозитe код банака или других 
финансијских институција, остала слична права на примања у новцу, 
унапред плаћене послове или друге трошкове, пореске олакшице, 
права у вези са обезбеђењима или закупима Друштва преносиоца, као 
и било која и сва права Друштва преносиоца да захтевају, на дуг или 

http://www.novisadgas.rs
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кратак рок, плаћања, накнаде или наплату било ког потраживања која 
могу имати према било којој трећој страни или испуњење или 
извршење било ког неновчаног потраживања било које треће стране, 
биће пренета на Друштво стицаоца, обављањем потребних 
формалности. 

 
(v) Сви управни акти којима се дају дозволе, лиценце, концесије, друга 

права или ослобођења Друштву преносиоцу, преносе се на Друштво 
стицаоца, осим ако није другачије прописано посебним прописима, 
обављањем потребних формалности код надлежних органа. 

 
(vi) Сва међусобна потраживања, уговори, права и обавезе између 

Друштва преносиоца и Друштва стицаоца, престају да постоје, из 
разлога припајања друштава у једно лице. 

 
(vii) Сви дугови, обавезе и остале одговорности Друштва преносиоца 

према било којој трећој страни, укључујући, без ограничења, 
повериоце и сауговараче из уговора које је Друштво преносилац 
закључило, као и припадајуће фискалне обавезе Друштва 
преносиоца које она дугују било ком повериоцу са јавним 
овлашћењима, биће такође пренето на Друштво стицаоца, по сили 
закона. 

 
(viii) Сва права и обавезе из примљених средстава обезбеђења, 

укључујући и све врсте меница и друга средства обезбеђења, било 
које врсте, преносе се на Друштво стицаоца. 

 
(x) Сва права на непокретностима, било које врсте, на којима Друштво 

преносилац има право својине или правни основ стицања својине, 
или право коришћења или право државине, или друга стварна права 
која су стечена у складу са законом, по било ком основу, укључујући 
и права из експропријације, а које непокретности су наведене у 
Прилогу 3 Уговора, преносе се са Друштва преносиоца на Друштво 
стицаоца. 
 

(xi) Сва права на акцијама из члана 4.2. тачка (vi) Уговора, које Друштво 
преносилац поседује, преносе се на Друштво стицаоца. 
 

5.2. Ради избегавања сваке сумње, целокупна имовина Друштва преносиоца, 
укључујући, без ограничења, и имовину (покретну и непокретну) која 
евентуално није наведена у овом Уговору и која буде накнадно пронађена, 
затим сва имовинска права, укључујући али се не ограничавајући на права 
својине, права коришћења, права државине и друга стварна права, судски и 
други поступци, сва потраживања и дуговања, обавезе и одговорности 
Друштва преносиоца, према било којој трећој страни, биће пренета на Друштво 
стицаоца на Дан припајања у складу са принципом универзалне сукцесије. 

 
5.3. Ствари и права који се стичу уписом у јавне књиге/регистре, односно 

прибављањем одређених сагласности или одобрења, Друштво стицалац стиче 
уписом у одговарајуће јавне књиге односно прибављањем тих сагласности или 
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одобрења. У случају да је неопходно прибављања одређених сагласности или 
одобрења трећих лица за пренос права по неком од уговора које је закључио 
Друштво преносилац и све док таква сагласност или одобрење не буду 
прибављени сматраће се да су сва права и потраживања по основу таквог 
уговора уступљена Друштву стицаоцу у складу са чланом 436. Закона о 
облигационим односима. 
 

5.4. У циљу реализације преноса права својине и других права која се стичу 
уписом/регистрацијом истих у надлежним књигама, односно регистрима, 
Друштво преносилац овим путем даје своју изричиту, безусловну и неопозиву 
сагласност да се Друштво стицалац, без било каквог даљег присуства или 
других сагласности Друштва преносиоца, само на основу овог Уговора, а након 
регистрације Припајања и брисања Друштва преносиоца из надлежног 
регистра АПР-а, упише као: 

 
(i) носилац права својине и/или других права на свим непокретностима 

наведеним у Прилогу 3 Уговора у надлежном катастру 
непокретности или катастру водова РГЗ-а (CLAUSULA 
INTABULANDI), и  
 

(ii) носилац права својине на акцијама из члана 4.2. тачка (vi) Уговора у 
регистру привредних субјеката АПР-а и ЦРХОВ, као и код других 
државних органа и институција које воде евиденције о томе. 

 
5.5. У погледу свих осталих ствари и права чији је пренос условљен уписом у јавне 

књиге, регистре или друге евиденције, Друштво преносилац додатно даје 
неопозиву сагласност да Друштво стицалац може, само на основу овог Уговора 
и без икакве даље сагласности и одобрења Друштва преносиоца да региструје, 
у своју корист и на своје име, сва таква права Друштва преносиоца пред свим 
надлежним органима који воде такве јавне књиге, регистре и евиденције. 

 
 
6. КАПИТАЛ И ЗАМЕНА УДЕЛА 
 
6.1. Укупан уписани, уплаћени и унети основни капитал Друштва стицаоца пре 

Припајања износи 72.051.555.909,16 RSD и састоји се од: (а) новчаног 
капитала у износу од 391.248.760,00 RSD, који је у целости уплаћен, и (б) 
неновчаног капитала у износу од 71.660.307.149,16 RSD, који је у целости унет. 
 

6.2. Једини члан Друштва стицаоца, који има улогу оснивача, је Република Србија 
са уделом од 100% у Друштву стицаоцу.  
 

6.3. Укупан уписани и унети основни капитал Друштва преносиоца пре Припајања 
износи 4.371.140.991,61 RSD и састоји се од неновчаног капитала у наведеном 
износу. 

 
6.4. Једини члан Друштва преносиоца је Република Србија са уделом од 100% у 

Друштву преносиоцу.  
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6.5. Као последица Припајања, основни капитал Друштва стицаоца ће се повећати 
тако да ће бити једнак збиру основног капитала Друштва стицаоца и Друштва 
преносиоца и износиће укупно 76.422.696.900,77 РСД, од чега ће новчани 
уписани и уплаћени капитал бити у износу од 391.248.760,00 RSD, а неновчани 
уписани и унети капитал бити у износу од 76.031.448.140,77 РСД. 

 
6.6. Након Припајања, Република Србија ће, као једини члан и оснивач Друштва 

стицаоца и Друштва преносиоца, остати једини члан Друштва стицаоца са 
уделом од 100% у наведеном друштву.  

 
6.7. У складу са чланом 491. став 3. тачка 3) Закона, списак чланова Друштва 

преносиоца и Друштва стицаоца, као и преглед стечених удела у Друштву 
стицаоцу наведен је у Прилогу 7 Уговора. 

 
 
7. ДИРЕКТОРИ И ЗАКОНСКИ ЗАСТУПНИЦИ 
 
7.1. Све функције регистрованих законских заступника и чланова надзорног одбора 

Друштва преносиоца престају на Дан припајања. 
 

7.2. Неће бити промене регистрованих законских заступника и чланова надзорног 
одбора код Друштва стицаоца као последица Припајања. 

 
7.3. Ниједан од законских заступника, чланова надзорног одбора било које 

Уговорне стране неће стећи право на бонус, другу корист или право у вези са 
Припајањем. 

 
 
8. РАДНИ ОДНОСИ 
 
8.1. На дан закључења овог Уговора, Друштво преносилац има 94 запослена лица. 

 
8.2. Запослени код Друштва преносиоца биће преузети ради заснивања радног 

односа са Друштвом стицаоцем на Датум припајања. 
 
8.3. Списак запослених у Друштву преносиоцу дат је у Прилогу 4 Уговора. Ради 

избегавања сумње, Уговорне стране констатују да ће Друштво стицалац 
преузети само оне запослене који буду у радном односу код Друштва 
преносиоца, односно који имају уговоре о раду са Друштвом преносиоцем на 
Дан припајања, без обзира на списак запослених из Прилога 4 Уговора. 

 
8.4. Друштво стицалац ће запослене Друштва преносиоца преузети у складу са 

процедуром прописаном члановима 147 - 151 Закона о раду („Сл. гласник РС“, 
бр. 24/2005, 61/2005, 54/2009, 32/2013, 75/2014, 13/2017 - одлука УС, 113/2017, 
95/2018 - аутентично тумачење и 109/2025 - др. закон). 
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9. ОБЈАВЉИВАЊЕ  
 
9.1. Нацрт овог Уговора објављује се у складу са Законом на интернет страници 

Агенције за привредне регистре и интернет страници Уговорних страна. 
најкасније 60 дана пре дана одобравања Припајања од стране надлежних 
органа Уговорних страна. 

 
9.2. Констатује се да су Уговорне стране свом члану, односно оснивачу, доставиле 

обавештења о могућности вршења увида у и фотокопирања докумената и аката 
из члана 490. Закона. 

 
9.3. Свака Уговорна страна гарантује другој Уговорној страни да је све значајне 

повериоце уредно обавестила о намери Припајања. За потребе овог члана 
„значајни поверилац“ је сваки поверилац који је на датум објављивања нацрта 
Уговора, како је предвиђено чланом 9.1 Уговора, имао потраживање према 
Уговорној страни у износу који је једнак или већи од 2.000.000,00 РСД у 
противвредности било које валуте по средњем курсу Народне банке Србије на 
дан објаве нацрта Уговора. 

 
 
10. СУДСКИ И ДРУГИ ПОСТУПЦИ 
 
10.1. Након Дана припајања, Друштво стицалац ће преузети сва права и обавезе 

Друштва преносиоца по основу судских, управних и других поступака у којима 
је Друштво преносилац странка у самом поступку. У том циљу, Друштво 
стицалац ће уредно обавестити судове и друге органе пред којима се воде 
поступци у којима је Друштво преносилац странка у поступку, да је оно 
престало да постоји, а да ће у поступцима, у којима је то дозвољено законом 
који се примењује на конкретан поступак и у мери у којој је то могуће, 
поступак наставити Друштво стицалац. 
 

10.2. На дан ступања на снагу овог Уговора, Друштво преносилац је странка у 
судским и управним поступцима како је наведено у Прилогу 8 Уговора. Ради 
избегавања сумње, Уговорне стране констатују да ће Друштво стицалац 
преузети права и обавезе Друштва преносиоца у свим судским, управним и 
другим поступцима у којима је Друштво преносилац странка у поступку, без 
обзира да ли је конкретан поступак наведен у предметном прилогу, а све у 
складу са принципом универзалне сукцесије. 

 
 
11. ОДРИЦАЊЕ ОД ОБАВЕЗЕ САЧИЊАВАЊА ФИНАНСИЈСКИХ 

ИЗВЕШТАЈА И СПРОВОЂЕЊА РЕВИЗИЈЕ 
 
11.1. Уговорне стране констатују и сагласне су да је њихов члан, у складу са чланом 

490. ставови 4. 5. и 6. Закона, одлучио да се следећа документа неће сачињавати 
за потребе Припајања: 
 

(i) Финансијски извештаји, са мишљењем ревизора, који су иначе 
потребни у складу са чланом 490. став 1. тачка 2. Закона; и 
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(ii) Извештаји ревизора о статусној промени, који су иначе потребни у 
складу са чланом 490. став 1. тачка 3. Закона. 

 
11.2. Извештаји надзорних одбора о статусној промени, из члана 494. став 1. тачка 4 

Закона, су уредно сачињени за потребе Припајања и поднети, односно усвојени 
у складу са законом, оснивачким актима и управљачком структуром сваког од 
друштава учесника у Припајању. 

 
 
12. РЕГИСТРАЦИЈЕ 
 

Уговорне стране су сагласне да ће се извршити следеће регистрације у 
надлежном регистру привредних субјеката АПР-а, у складу са овим Уговором 
и одговарајућим одлукама које се тичу Припајања: 

 
(i) регистрација Припајања; 

 
(ii) регистрација престанка Друштва преносиоца, које престаје да постоји 

Припајањем; 
 

(iii) регистрација повећања основног капитала Друштва стицаоца, у складу 
са чланом 6.5. Уговора; 

 
(iv) регистрација измене оснивачког акта Друштва стицаоца. 

 
 
13. ПОДНОШЕЊЕ ПРИЈАВА И ПОРЕЗИ 
 

Свака Уговорна страна ће благовремено припремити, потписати и доставити 
надлежним органима (а) све финансијске извештаје, и (б) све пореске пријаве, 
које су потребне у складу са законима који уређују рачуноводство и порез на 
добит правних лица, а у вези са Припајањем. 

 
 
14. ТРОШКОВИ 
 
14.1. Свака Уговорна страна ће сносити сопствене трошкове у вези са преговорима, 

припремом, потписивањем и спровођењем овог Уговора и Припајања. 
 
14.2. Друштво стицалац ће сносити све трошкове накнада код јавног бележника у 

вези са потписивањем и овером овог Уговора. 
 
 
15. СТУПАЊЕ НА СНАГУ 
 

Овај Уговор ступа на снагу даном његовог потписивања од стране овлашћених 
представника Уговорних страна и његове прописне овере од стране јавног 
бележника. 
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16. ОСТАЛЕ ОДРЕДБЕ 
 
16.1. Преамбула 

 
Преамбула овог Уговора представља и има се тумачити као његов саставни део. 

 
16.2. Прилози 
 

Сви прилози овог Уговора представљају и имају се тумачити као његов 
саставни део. Овај Уговор има следеће прилоге:  
 
ПРИЛОГ 1: Биланс стања Друштва преносиоца на дан 31. 12. 2025. 

године 

ПРИЛОГ 2: Списак покретних ствари и основних средстава Друштва 
преносиоца 

ПРИЛОГ 3: Непокретности над којима Друштво преносилац има право 
својине или правни основ стицања својине, право коришћења 
или друга слична права, у складу са законом 

ПРИЛОГ 4: Списак запослених у Друштву преносиоцу чији се радни 
однос наставља у Друштву стицаоцу 

ПРИЛОГ 5: Списак материјалних уговора које је закључило Друштво 
преносилац  

ПРИЛОГ 6: Предлог одлуке о изменама и допунама оснивачког акта 
Друштва стицаоца 

ПРИЛОГ 7: Списак чланова Друштва преносиоца и преглед стечених 
удела у Друштву стицаоцу 

ПРИЛОГ 8: Списак активних судских и управних поступака у којима је 
Друштво преносилац учествује као странка у предметном 
поступку 

 
16.3. Обавештење оснивачу/члану 

 
Друштво преносилац и Друштво стицалац потврђују да је дана […]. 2026. 
године њихов оснивач, односно члан обавештен, писменим путем, да увид у 
акта и документе из чланова 490. и 496. Закона може извршити сваког радног 
дана почев од […] 2026. године у седиштима Друштва стицаоца и Друштва 
преносиоца, у времену од 9:00 до 15:00 часова. 
 

16.4. Обавештење потрошача 
 
Друштво преносилац ће благовремено, а пре реализације, односно 
регистрације Припајања, обавестити своје потрошаче о намераваној статусној 
промени. Претходно свакако не задире у право Друштва стицаоца да, након 
реализације Припајања, предметне потрошаче обавести о спроведеном 
Припајању, те да им, на одговарајући начин, достави све потребне податке који 
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су неопходни како би се постојећи уговорни однос наставио без било каквих 
препрека и ометања. 
 
 

16.5. Целовитост уговора 
 

Овај Уговор представља свеобухватан и јединствен споразум између 
Уговорних страна у вези са Припајањем и другим питањима која су уређена 
овим Уговором. 

 
16.6. Измене и допуне 
 

Све измене и допуне овог Уговора морају бити сачињене искључиво у форми 
у којој је сачињен и сам Уговор. 

 
16.7. Меродавно право 
 

Овај Уговор је сачињен и на њега се примењује право Републике Србије. 
 
16.8. Надлежност суда 
 

Све евентуалне спорове који настану из или у вези са овим Уговором, Уговорне 
стране ће покушати да реше мирним путем, споразумно. Уколико решавање 
спора није могуће на претходно наведени начин, Уговорне стране ће такав спор 
изнети на решавање пред надлежни суд Републике Србије. 

 
16.9. Ништавост 
 

Уколико поједина одредба овог Уговора постане ништава, или суд одлучи да је 
ништава, таква ништавост неће утицати на важење других одредаба овог 
Уговора, које ће наставити да постоје и производе правно дејство. 

 
16.10. Језик и број примерака 
 

Овај Уговор је састављен на српском језику у пет (5) истоветних примерака, 
сваки са снагом оригинала, од којих један примерак задржава Друштво 
преносилац, један надлежни јавни бележник, и преостала три примерка 
задржава Друштво стицалац. 

 
 
КАО ИЗРАЗ САГЛАСНОСТИ СА СВИМЕ НАПРЕД НАВЕДЕНИМ, Уговорне 
стране, преко својих законских заступника, потписују овај Уговор, на датум који је 
наведен у тексту горе, како следи: 
 
У име и за рачун 
ЈП СРБИЈАГАС НОВИ САД: 
Потпис: _____________________ 
Име и презиме: Душан Бајатовић 
Функција: генерални директор 

У име и за рачун 
НОВИ САД-ГАС ДОО: 

      Потпис: _____________________ 
Име и презиме: Милан Ђукић 

Функција: в.д. директор 
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ПРИЛОГ 1: Биланс стања Друштва преносиоца на дан 31. 12. 2025. године 
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